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namonamah etavat paryantarh vayar militva kim tat etat sarvanamapadanam punah janaka mitra iti akarantapadanam
amba sahodari iti akara 1kara padanam ca riipani drstavantah| paficam1 vibhaktiparyantam piirvasmin pathe drstavantah.

so thus far we have looked at the pronouns kim tat etat as well as the nouns janaka mitra that end with a and amba and
sahodarT that end with 17 and we have looked at these word forms until the fifth case in our previous lesson and aham
asam karomi yat ytismakam adhyayanasya athava sammskrtadhyayanasya abhyasah samyak pracalati. so | sincerely hope
that your practice thus far of Sanskrit is going on well - adya pasyamah kah visayah asti? iti so let's look at the topic of
today's study so today is lecture number 17 and here we will look at the third person pronouns and nouns for the
masculine neuter and feminine in the plural and this is the past part five for that series and the last part of the series as
well. So it's the last part for the plural and here we will do an introduction to the sixth and seventh cases for the purnlinga
or the masculine and napurhsaka or the neuter words ending with akara or the letter a and the strilinga the feminine
words ending with akara the and 1kara in the bahuvacana of forms and this is always accompanied with a practice of
dhaturtipa or verb conjugation as you can see there and we will also be focusing on building of your vocabulary. so
let's do a quick recap of what we have seen thus far. so | have just given you the essential lessons of our previous lesson
that is lecture number 16. so we were looking at the third fourth and fifth cases and what do we find there if you put it
out on a table we see that in the masculine the kim becomes kaih and the good news is that even for the neuter we have
the same form which is kaih and then for etat that becomes etaih or taih both for the masculine and the neuter with our
endings and then for janaka it becomes janakaih so and for mitra it is mitraih so this is an easy case to remember because
you have the same sounds across the band so kaih, taih, etaih, janakaih, mitraih, how so it's the same it's the same
vowels that are being used in the in the formation of those words and then let's see what happens to the feminine in this
case and in the feminine we see that the ka becomes kabhih so ka remains so the pronoun is kim but in the feminine
and becomes ka and the extra part that is added in here is kabhih and the corresponding response to that is tabhih or
etabhih these, with these sorry and then you say mothers with these mothers or just the mothers will be ambabhih and
for sahodart it'll be sahodaribhih. So, what do we find here that there is a common suffix that is added here to indicate
the instrumental for the feminine which is bhih uttamam. Moving on, to the fourth case and as we can see that there is
a band there across the fourth and the fifth cases which means that you have the same kind of word formations there.
So, what happens we have the kim becomes kebhyah or kah in the masculine becomes kebhyah in the neuter kim also
becomes tebhyah that for whom the dative tebhyah for the masculine and tebhyah for the neuter janaka becomes
janakebhyah janakebhyah and for the neuter mitram mitrebhyah uttamam. So, again the same sounds kebhyah, tebhyah
etebhyah, janakebhyah, mitrebhyah and let's see what happens to the feminine here. So, we have the kim of the feminine
which is ka and you add on bhyah again. So, kabhyah, tabhyah, etabhyah, ambabhyah and sahodaribhyah uttamam. So,
very easy to remember that just is one suffix that gets added on and for the masculine it is ke for the masculine and
neuter it is ke for the feminine it is ka alright and let's see what happens in the 5th case so we'll just do it for the sake
of doing the action correctly so kebhyah prapnoti for example tebhyah prapnoti tebhyah or etebhyah prapnoti
janakebhyah prapnoti and mitrebhyah prapnoti uttamam, prapnoti to get and what happens to the feminine. So, see if
you can close your eyes here and try and say the answer correctly. So, yes kabhyah prapnoti, tabhyah prapnoti, nearby
etabhyah prapnoti, amba ambabhyah prapnoti, and sahodart sahodaribhyah prapnoti, uttamam. let's move on to looking
at what has happened thus far from the beginning so what do we see here. So, I'd like you to observe this chart carefully
and also pay attention to this this colour scheme that I've tried to put in there to facilitate your visual grasp of the
grammar. So, while sounding it enables your being to hear the logic even a visual representation allows the eyes to pick
up the logic of this grammar as well and as you can see it's very systematic and the visual picture here would enable



you to understand that this is the minimum | need to understand or I need to learn and | can apply it across different
words. So, for example if I just have to do a quick view over this we have ke ete. So, the masculine I've put the masculine
have club the masculine and the neuter together although it is different in the first and second cases okay. So, ke ete
doesn't become janake it becomes janakah and mitrani is a unique form by itself there but what do we see janakah goes
with kah tah ambah and then we have sahodaryah which behaves differently again sahodart becoming sahodaryah and
then we see that in the masculine it is kan ekan janakan so there, there is a rhyming across them and in the neuter the
first and the second cases are the same and what is it kani tani mitrani alright. So, if you want to remember the neuter
remember just mitrani and you know that the first and that the kam kim and tat will rhyme with it huh. So, in just in
terms of your memorization it is really trying to find the essentials and then understand their multiple applications.
Now what happens in the feminine good news it's the same as the first case but the the sahodarih behaves very
differently. So, that's the only one that you really need to remember as such sahodar1 lengthen, there is a rule there for
this feminine lengthen the vowel put the visarga so sahodarth uttamam. Moving on, what do we find here we have we
find that the masculine and neuter the same and we've just looked at that chart so I will not go into explaining it to you
again but what I would like you to also note is that in the plural you have he janakah which is the same as the first, one
similarly ambah is the first, mitrani is the first. So, if you know the first case you basically know the vocative as well
alright. So, having said that let's go on to some practice for today's lesson. So, exciting as we are nearing the end here.
So, what do we have here we have kasya. So, in which cases kasya represent the sixth case or the genitive or the
sasthivibhaktih for which gender isn't the case yes. So, it is for the masculine I'll write it here okay, it's for the masculine
and the neuter okay kasya plural becomes kesam and I've just given you a verb asti because it's easier to have an
associate in association with it there all right. So, kasya | see whose is it so asti is an easy verb in that context. So, let's
do the exercise tasya purusasya nama vinayah asti, kasya purusasya nama vinayah asti, tasya purusasya nama vinayah
asti, now those men's names. So, tesdm purusasanam namani, So, now you can't say tesam purusasanam namani which
will mean those men's name you can't say that you have to put the names into plural. So, it'll have to go with namani
and what do you say then you can say differently. So, tesam purusasanam namani vinayah, rajesah, asokah, asutosah,
piyusah, vibhangsuda, sumanda the last of three who have been exceptionally helpful in making this set of NPTEL
lessons ready for me and I'm very grateful to that and to them for that. So, tesam purusasanam namani and you can give
a list of the names and santi why santi because it is namani santi, all right. Now let's move on to the next one which is
the tasya margasya nama. So, the name of that road is APJ abdul kalam margah for example street, margah Street and
the plural it'll be tesam marganam namani and then you can give the different names as per your own City and the
important streets that are there but I would just like to point out one thing that here we have purusanam. So, here we
have their nam there is the cerebral nasal here because of the cerebral sound that is preceding it and similarly if you
will also have margasanam because of the vicinity of a cerebral sound in that area that will influence the kind of nasal
you are using the general nasal is the simple dental nasal and | will show you that for the next word which is tasya
vi§vavidyalaya, vidyalaya School vi$§vavidyalaya you got it University tasya vi§vavidyalayasya prasiddhih let's take
this one now how will match these two with this one so prasiddhih is fame or another word for the same is yasah. So,
both these words here actually mean fame yasah asti and so you would say tasya vi§vavidyalayasya prasiddhih asti,
tesam visvavidyalayanam uttamam. So, vi$vavidyalaya there's a landing of the vowel as you see in the previous case
also and then you add the nam. So, you add the nam there which will be nam. So, you see here it is the dental n. So,
tesam visvavidyalayanam prasiddhih. So, here we haven't made it into a plural unlike namani where it became a plural.
So, here we are staying to the singular because fame is a singular concept here okay the single idea here so aprasiddhih
asti uttamam, and finally we have here kridaka will become tasya kridakasya prasiddhih asti plural tesam kridakanam
prasiddhih asti, uttamam. let's move on to the next one which is a napurhsaka word or a neuter word mitra, tasya
mitrasya and let's take the last option here which is grham sundaram asti. So, kim asti? grham asti, kathamm asti?
sundaram asti, how is it? it's beautiful katharh meaning how and then what do we see in the plural tesam mitranam now
you have an option in terms of your idea that you are trying to express so those friends the houses of those friends so
you can either have the house of those friends in that case it will be tesam mitranam grham sundaram asti, but if you
want to say the houses of those friends are beautiful tesam mitranam grhani and what will it be there. So, grhani we'll
have to match with the adjective so it will become sundarani, sundarani and what will be the verb yes santi, why because
it is what is beautiful the what are beautiful the houses are beautiful, astu? let's move on to the next one tasya nagarasya
grhani sundarani santi, uttamam, tesam nagaranam grhani sundarani santi, last one tasya rastrasya, rastra is the concept
of nation and | would just like to mention here at this point that the concept of the nation is a and the concept of
nationalism is a little different within the Indian context versus the context of the idea of nationalism and nation and
the problematics around it in Europe and in the Western world. So, here when we talk of rastra it invokes more of a
patriotic feeling which is very beautifully brought out in chanakya a book in the arthasastra. So, he talks about it very



beautifully of what exactly is a nation and how should people work to collectively towards the development and well-
being of a nation. So, getting back to the point grammar here tasya rastrasya grhani sundarani santi in the plural tesam
rastranam grhani sundarani santi uttamam. So, purusasya purusasanam, margasya marganam, vi§vavidyalayasya
visvavidyalayanam, kridakasya kridakanam, mitrasya mitranam, nagarasya nagaranam, rastrasya rastranam, okay.
When I'm doing that it means that the tongue is rolling up every time and it's a great idea for you to be able to appreciate
and depict these subtle differences of sound as well the the specialized speciality of Sanskrit is this phonetic precision
which actually results in that kind of a different effect on the body itself. so try and see if you can bring that into your
practice very early on in your study of Sanskrit and for those who have already been familiar with these sounds I would
really encourage you to try and bring in these the appreciation of these subtle connotations there. so let's see what
happens to the plural of the feminine in the sixth case. So, we have kasyah in the singular and the plural becomes kasam
in the masculine we had kasyah became kesam so the e made the s into a s and here because it is an a it will remain as
tasya kasam asti. So, tasyah gayikayah nama Lata Mangeshkar asti who's a join of Indian singing the plural becomes
tasam gayikanam so the nam there of the gayikanam. So, the rule generally is that you lengthen the vowel for the
feminine words you lengthen the vowel and you put in the nam. So, gayika it's already long gayikanam. So, gayikanam
namani Lata Mangeshkar, Asha Bhosle, anuradha paudwal Celine Dion ca santi okay. namani santi, moving on tasyah
bharyayah that wife's nama gita asti, tasam bharyanam bharyanam so it's not remain an nam to become bharyanam
namani that's a cerebral another namani gita, sita, gayika, radha, radhika ca santi. So, whatever wives who's ever wives
names you want to put in you can add it there. next in fact what | would suggest you do is that you try to make sentences
using the names of your friends wives or if your friends who just try and use their names and try to apply it in a real
situation to really help you to retain the use of this grammar that you're learning. next tasyah kavitayah will change the
thing you learning proceed prasiddhih or yasah which means fame. So, tasyah kavitayah yasah prasiddhih asti becomes
tasam kavitanam prasiddhih or yasah asti why doesn't that become a plural because the poems those poems have fame,
fame is a singular. So, the poems the the fame is. So, that is what and therefore it remains in this singular case there
next let's do it with it etasyah etasyah ayurvaidyasalayah prasiddhih or yasah asti plural etasam ayurvaidyasalanam
prasiddhih or yasah asti, uttamam. let's move on, to the 1-kAra ending was and see what happens so tasyah sahodaryah
grharh sundaram asti, so that a sister's house is beautiful now you've got different possibilities here so you can say
tasyah many sisters. So, many sisters will be what was the rule keep the ending lengthen the ending and then add that
nam so sahodari is already long sahodarT nam ha so because of the road that is there to become a cerebral sound so
sahodarinam you can either say grhani grham sundaram asti where all the sisters live in the same house so you would
say tasam sahodarinam grham sundaram asti but if they have many houses then tasam sahodarinam grhani and then it
will become sundarani and therefore it will be santi, tasam sahodarinam grhani sundarant santi. let's say tasyah nagaryah
gri grhani because there are many houses in our town. So, tasyah nagarinam nagaryah grhani sundarani santi plural
tasam nagariam grhani sundarani santi, uttamam. let's move on to the next one let's do it with etasyah again with the
puri, purT is again another synonym of nagart or nagaram they're all synonymous. So, tasyah puriyah grhani sundarant
santi becomes or let's do it with etasyah, etasyah puriyah grhani sundarani santi plural etasam naga purinam grhani
sundarani santi, uttamam. So, let's do that quickly gayikayah gayikanam, bharyayah bharyanam, kavitayah kavitanam,
ayurvaidyasalayah ayurvaidyasalanam, sahodaryah sahodarinam, nagari nagaryah nagarinam, puriyah purinam, it's a
good thing to purinam it's a good thing to lay their emphasis on the long T and therefore it will remain clearly marked
in your brain or in your mind so what I'd like a like you to do now the gardens of those towns are beautiful how would
you say that the gardens of those towns are beautiful so let's try doing that together the gardens would be udyanani,
udyanani sundarani, udyanani sundarani santi whose gardens are beautiful nagar1 or purT either of them so we'll take
nagari so you would say nagarinam ha so nagarinam and which towns those towns. So, tasam nagarinam udyanani
sundarani santi, uttamam. So, I hope you are being able to figure all those things out let's move on to the next case
which is a word | just wanted to it's the same case but | wanted to show you a comparative study between the masculine
neuter and the feminine. So, we have kasya becoming kesam and kasyah becoming kasam. So, we have etasya
janakasya what will happen in the singular janakasya will become janakanam uttamam, sadhakasya sadhakanam,
caritrasya caritranam, patrasya, though we are in the neuter for these two both these are the neuter it's important to
know that a word is of the neuter because they might look the same for the other forms but the gender matters because
the moment you are talking of the first case you will have to ask yourselfis it caritrah like the masculine or is a caritrani
and in this case it is caritrami. So, the knowledge of the gender is important. So, caritra caritra caritrasya caritranam,
patrasya patranam, and then we can add here tasya krte sarvam karturh $aknomi. I can do everything sarvam tasya
krte 1s also that we've looked at this before but the sixth takes well that the I'll write to their 6th case plus the krte means
for that person for the sake of that person ready to do everything let's move on to the feminine and we see etasyah
gavesikah in the singular yes kah just write that for you again kah in the plural keep the original gavesika and then just



add them nam uttamam, nam sarvam sambhavam asti, everything is possible for that researchers gavesika is also a
researcher like unvesika that people already seen at seen before samskrtapriya lover of sanskrit so samskrtapriyayah
becomes sarhskrtapriyanam sarvamm sambhavam asti, dad I can assure you everything is possible for one who's deeply
in love with Sanskrit and let's look at what happens to the 1-kara ending words yuva uttamam. So, the t1 the T get cut
off and you add the yah so you were yuvatyah so this gets cut off and you add them yah there what will happen the
plural it will be yuvatinam. So, that that being the t1 like at the so yuvatinam kimapi asambhavarh nasti, nothing is
impossible for those young women. Next, buddhimati intelligent woman. So, tasyah buddhimatyah kimapi
asambhavarh nasti, nothing is impossible, and tasam buddhimatinadm kimapi asambhavam nasti, just a quick thing
on the word asambhava so sambhava means possible and everything is possible and asambhava is impossible and we
have done a double negative that. So, impossible is not. So, nothing is impossible which means that everything is
possible. So, in terms of meaning they basically mean the same thing okay. but next do the next part which is kutra or
kasmin and that is in the masculine or the neuter and what happens to that it becomes kesu. So, tasmin puruse bahu
sadgunah santi many good qualities plural tesu purusesu bahu sadgunah santi, kridaka kridake becomes kridasesu
uttamam and then you can add bahu sadgunah santi, mahavidyalaya and we'll just add this here for the sake of it so
vidyalaya school mahavidyalaya college visbavidyalaya university so mahavidyalayae kecit durgunah kascit
nytinatah api na santi which means that there are some durgunah have bad qualities like sadgunah is good qualities
durgunah is bad qualities and the word nyiinatah here means shortcomings ok shortcomings api santi so there are some
faults also all na santi so there are no kind no bad qualities or shortcomings there. Next, tasmin de$e will become tesu
desesu uttamam. Next, mitram to tasmin mitre mahan snehah is affection pritih is also affection ok ca api and that
becomes a mitre mitre becomes mitresu you snehah and pritih asti, but what I want you to notice that because snehah
is a masculine word it becomes mahan so this is a it's a masculine adjective and you have pritih which is a feminine
word and therefore it's adjective is mahati.

So, it's a feminine adjective here okay feminine adjective, the word mahati and you have mahan just like bhavan
becomes bhavati, mahan becomes mahatt alright. And tasya karye so karye mahan snehah asti. So, karyesu mahan
snehah asti. Next, tasya rastre mahan snehah asti, rastresu snehah or pritih asti, alright. So, let's look at what happens
in the feminine for the located or the seventh case and the saptami vibhaktih. So, we have the feminine which is kasyam
in the singular in the plural it becomes kasu. And tasyam gayikayam tasu gayikasu and we've already looked at the
third column which is talking about what about what is there in that so tasu gayikasu bahu sadgunah santi or mahan
snehah asti etc etc okay. Now, let's move on to bharyayam become bharyasu, ayurvedasalayam ayurvedasalasu, next
sahodarT becomes sahodaryam but in the bahuvacanam for the locator it becomes sahodarisu uttamam. And why is it
not su because you have the difference with the T that precedes the sounds through there so 7 makes it su and then we
have nagaryam becomes nagarisu bahu sadgunah santi, many good qualities in that town purl purisu uttamam bahu
sadgunah santi. So, let's go onto the next one and do a comparative study of the two of them. So, we have kasmin
becomes kesu and kasyam becomes kasu. So, not very different again we've been saying that the masculine gets the e
and the feminine remains with the a. So, ke makes it into a su and ka keeps it as a su so let's do a study there. So, here
I've got to there's a color code that you can see so the black ones will go together and the Brown will form together so
tasmin janake ksama asti, ksama is forgiveness also forgiveness and tesu janakesu ksama asti. So, tasmin janake and
janakesu uttamam. So, tasmin asrame adinarh karyakramah pracalanti, adinam means the whole day dinarh adinam,
dinam day adinam the whole day karyakramah programs pracalanti they go on okay. karyakramah is programs are the
numbers whole day, pracalanti they go on there. So, here we have. So, caritre, tasmin caritre ksama asti becomes
caritresu ksama asti, nagare adinarh karyakramah pracalanti become nagaresu uttamam, amba ambayam in the singular
and the plural ambasu like that. So, ambasu ksama asti plural ambasu ksama asti, kolkatayam adinam karyakramah
pracalanti, kolka. So, this is a case where again you have to use your reasoning and this cannot become a plural. So,
there is no plural for this okay but you have to be sure that you are aware of the sentence there. So, basically what my
invitation here is not to do something just blindly but do it with full awareness just because a word exists it has to also
mean mean something. So, grammatically correct sentence doesn't imply a correct meaning also so be aware on that
nagar yuvatyam ksama asti, yuvatisu so tyam here and this becomes I'll close that there yuvatisu so yuvatisu ksama
asti, nagaryam adinarh karyakramah pracalanti and nagarisu. So, I just want to quickly point this out because here you
have nagaresu and that's because the original form is negara and here you have nagari right the whole thing nagarisu
and that's because the original form is within 1 ending there all right. So, with these we have looked at all the forms of
the third-person pronouns and nouns in the for the masculine neuter and the feminine words and what I'd like to do is
to show you this table but I will only emphasize on the last two which is a sasthi and saptami vibhaktih that we have



looked at today so we have kesam, tesam, janakanam, mitranam, and in the feminine kasam, etasam or tasam, ambanam,
sahodarinam. So, you see it's the nam nam nam. So, that's what I've marked that whole band as being similar you know
what you know the slight variation with the feminine you know the whole thing moving on to the seventh case here we
have kesu becomes tesu, janakesu, mitresu, kasu, tasu, ambasu and finally sahodarisu uttamam. So, with this we have
the whole chart but | propose that we will in our next lesson look at the whole chart in greater detail have some
conversations around it so that we can really do some solid practice in spoken as well as the analysis of grammar so
let's do a practice of what we have learned this far thus far in a verse from the which is from the 10th chapter and it's
the 10th verse so here Krishna tells Arjuna

tesam satatayuktanam bhajatar pritipiirvakam|
dadami buddhiyogam tarh yena mamupayanti te |l

So, what does it mean can you identify what we have learned thus far here yes so we have tesam which is the sixth case
plural satatayuktanam and satatayuktanam is also you recognize the nam there and it is the sixth case bhajatam,
bhajatarh doesn't have nam but it is still the sixth case plural because it has a root which ends with a consonant and
therefore it becomes bhajatarh we are going to look at this in our following lessons. So, pritiptirvakam full of adoration,
dadami to them I give buddhiyogar this yoga understanding tar this yoga tena or yena by which mamupayanti up to
me they will come te they will come on to me. So, to these who are thus in a constant union with me that is
satatayuktanam and adore me with an intense delight of love. bhajatarh pritipirvakam purvakam. I give the yoga of
understanding buddhiyogarh tarh buddhiyogam dadami by which they can come to me yena mamupayanti te. So, I will
chant it and I'd like you to repeat after me

tesam satatayuktanam bhajatam pritiptrvakam|
dadami buddhiyogarh tarh yena mamupayanti te |l

alright. So, it's telling us a lot about what the gita is indicating to us. So, the message of the gita can be understood and
can we can understand the the depth of the lesson in the gita.

So, moving on to a quote by Sunita Williams who was an American astronaut or who is an American astronaut of
Indian origin and she has the record for the longest spacewalk by any woman. So, when she went on one of her space
trips she carried a copy of the gita with her and this is what she had to say when she was asked about why she chose to
carry this because you can take very few things with you when you are traveling in space when you're going into a
spacecraft so this was one thing she carried and this is what she says those are spiritual things to reflect upon yourself
life the world around you and see things the other way | thought it was quite appropriate so here are some references
and with these words subharh bhiiyat te sada wishing you a great study and a lot of practice punarmilamabh.



